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Caiet de sarcini
Servicii de traducere  şi interpretare în/din limba engleză pentru proiectele ”SMART EUROPE” şi ”R4GG Regiuni pentru dezvoltare verde,  implementate de Consiliul Judeţean Maramureş în cadrul  Programului INTERREG IV C 

Generalităţi
Consiliul Judeţean Maramureş implementează în parteneriat cu regiuni din mai multe ţări europene  două proiecte în  cadrul Programului INTERREG IV C :

1. SMART EUROPE  „Strategii inteligente pentru crearea de  locuri de muncă bazate pe inovare în regiuni din Europa"- cod proiect 1023R4
2. R4GG- REGIONSFORGREENGROWTH  „Regiunile pentru o dezvoltare verde„ -  cod proiect 1024R4.
În cadrul acestor proiecte se derulează mai multe acţiuni : seminarii, întâlniri, vizite de studiu pentru care este necesară interpretare simultană  şi consecutivă în/din limba engleză şi de asemenea se elaborează diferite documente care trebuie traduse în/din limba engleză.
Obiectul contractului

În cadrul contractului se vor realiza traducerea în/din limba engleză pentru următoarele documente:
· Buletine informative regionale şi europene

· Conţinut portal web

· Comunicate de presă

· Cataloage de bune practici

· Rapoarte întâlniri, seminarii, de progres tehnic şi financiar 

· Manuale realizate în cadrul proiectelor  

· Planuri şi strategii locale 

· Alte documente de lucru
De asemenea în cadrul contractului  vor fi solicitate servicii de interpretare simultană şi consecutivă în/din limba engleză pe teme legate de inovare, energie regenerabilă şi eficienţă energetică  în cadrul unor seminarii, întâlniri şi vizite de lucru ce se vor desfăşura în cadrul celor  două  proiecte menţionate mai sus. 

Condiţii minimale

· Ofertantul persoană juridică trebuie să prezinte certificatul constatator emis de Oficiul Naţional al Registrului Comerţului, iar ofertantul persoană fizică  certificatul de înregistare fiscală din care să rezulte obiectul de activitate specific - traducere şi interpretare în/din limba engleză,  în copie certificată cu menţiunea conform cu originalul.
· Ofertantul persoană juridică trebuie să prezinte următoarele:

·  lista angajaţilor ce vor fi implicaţi în derularea contractului – Formular nr.1 ;

·  CV-urile acestora, conform modelului anexat ;
· certificatele de  traducător autorizat  ale acestora.

Ofertantul persoană fizică trebuie să prezinte CV-ul întocmit conform modelului anexat şi certificatul de traducător autorizat. 

· Ofertanţii trebuie să prezinte lista contractelor derulate în ultimii 3 ani, din care să rezulte experienţa în activitatea de traducere şi interpretare în/din limba engleză în cadrul unor proiecte internaţionale - Formular nr.2 .

Autoritatea contractantă îşi rezervă dreptul de testare a calităţii interpretării simultane înainte de evenimentul la care se solicită acest serviciu, în cazul în care aceasta nu se ridica la standardele europene la care se lucrează în cadrul proiectelor de colaborare internaţională INTERREG IV C, se va solicita înlocuirea interpretului şi remedierea situaţiei.

Modul de prezentare a ofertei financiare (Formularul nr. 3)
În oferta se va specifica:

 - pentru servicii traducere,  preţul /pagina standard (2000  caractere cu spaţii) în euro  cu 
şi  fără TVA
- pentru servicii de interpretare - simultană preţul/oră în euro cu şi  fără TVA

                         
     - consecutivă preţul/oră în euro cu şi  fără TVA
	Mihaela Liţe
Şef Birou Relaţii Internaţionale şi Relaţii cu Presa 
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